S 7 o "
< | Xopwxxuu punonorua N23, 2020 nun

THE SIMILARITIES AND DIFFERENCES OF PHONOSTYLISTIC MEANS OF THE
RUSSIAN AND UZBEK LANGUAGES

Saparova Kunduz Otaboyevna,
Doctor of Science on Philological Sciences,
Associate professor of UzZSWLU

Key words: phonostyle, phonostylistics, phonovariant, sounds, sound system, phonostylistic

units, phonostylistic means.

Phonostylistic means of heterogeneous
systems have serious differences that give rise
to different results. That is, the uniqueness of
segment and super-segment phonostylistic
units in different-system languages (in our
case, Russian and Uzbek) determines their
specific functioning in the speech process.
Therefore, the implementation of
phonostylistic studies in a comparatively
typological aspect involves an inventory of
phonetic means of expressing the stylistic
coloring of linguistic units, which are
manifested when pronouncing variants of
words, phrases and expressions occur, and
identifying interlingual features of their
implementation.

An inventory of the phonetic means of
expressing the stylistic coloring of the
pronunciation variants of linguistic units, and
therefore, the phonetic means participating in
the formation of the type of stylistic coloring,
is carried out with the aim of establishing
regular relationships between the relevant
phonostylistic systems of the compared
languages.

The phonostylistic system of one or
another language is a combination of stylistic
properties of sound (phonetic) units of a
language. Sound (phonetic) language units
serve as stylistic markers of pronunciation
styles, or phonetic styles.

The phonostylistic system of the
language is closely connected with phonetics
(phonology) and stylistics.  Accordingly,
comparative  phonostylistics is  directly
determined by the phonological (phonetic)
typology (on the one hand) and stylistic (on
the other hand).

Comparative phonostylistics
(phonics), therefore, is a section of linguistics,
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whose tasks include a comparative study of
the stylistic properties of sound (phonetic)
systems of two or more arbitrary languages,
regardless of Kkinship and territorial
distribution.

Two or more languages, especially
closely related, can have ‘“systemic, or
typological, kinship” in their structure.
Despite this, from a stylistic point of view,
there is non-identity in certain respects, since
“any grammatical proximity (in the broadest
sense of the word) is not stylistic proximity”
(Buranov, 1983, p. 154).

Studying and analyzing the stylistic

properties of the sound systems of two or
more languages involves the identification of
interlanguage  corresponding means  of
expressing the stylistic coloring of a linguistic
unit at a sound level. In this case,
interlanguage phonostylistic correspondence
is single-level, and its identification is
possible if there is developed material for the
structure of phonostylistic systems of each
individual language being compared.
The development of the material of the
structure of phonostylistic systems of each
separately compared language, that is, their
analysis and inventory, sets the task of
matching their formal-substantive units at the
phonetic level of the resource stylistics,
determining the typical features characteristic
of the sound stylistics of these languages,
establishing isomorphism and allomorphism
of their stylistic resources of sound system.

Determining  the  features and
similarities of the phonostylistics of
languages, identifying the causes of the
isomorphism and allomorphism of the
stylistic resources of their sound system
necessitates substantiating the basic methods
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of analysis and general principles of
comparison, since linguistic literature has not
yet developed the basics of a comparative-
typological study of the phonetic aspect of
stylistic systems of languages.

As it is recognized, for the
transmission of a particular segment of the
content plan in any language, there are some
form of expression plan. A certain unit of the
content plan is assigned a certain form of the
expression plan. However, in the process of
evolutionary linguistic development, along
with the functioning forms of the expression
plan, there are synonymous variants, in our
case phono-options (pronunciations), which
are subsequently used depending on the
nature of the language-speech functional
styles and, accordingly, are divided into:

1) stylistically unmarked, neutral;

2) stylistically marked, conditioned.

Consequently,  the  phonostylistic
typologist should be involved in identifying
both stylistically unmarked and stylistically
marked units of the expression plan at the
phonostylistic  level of languages and
establishing correspondences between them.
Stylistically  marked and  stylistically
unmarked, neutral variants of expression of
the same plan of content “constitute two sides
of a single process of communication, are two
sides of the plan of expression, which reflects
the dialectical unity of form and content”
(Buranov, 1983, p. 154).

Thus, the main inventory, which
serves as an external spokesman for the plan
of the content of stylistic coloring at the
phonostylistic level, can be attributed to
pronunciation versions of linguistic units,
which are divided into stylistically neutral,
unconditioned and stylistically colored,
conditioned.

Pronunciation variants of linguistic
units along with stylistic means of other levels
of the linguistic hierarchy form speech styles.
The stylistic characteristic of speech is
determined by the quantitative parameters of
the functioning of stylistic means in it, by
their peculiar selection and organization
(according to M.N. Kozhina). In other words,
speech styles are determined by the
systematic relationship of linguistic means in
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the socio-communicative functioning of the
language.

So, stylistically labeled versions of
linguistic units of the plan of expression,
giving the speech a stylistic coloring, have a
lower frequency than their stylistically neutral
invariants. However, this circumstance
indicates the presence of greater stylistic
significance, stylistic information content.

Phonetic changes contribute to the
emergence of pronunciation variants of words
and their stylistic differentiation. Phonetic
changes as stylistic markers of pronunciations
of words are involved in the formation of a
particular pronunciation style. We can
distinguish stylistic markers of neutral, high,
low pronunciation styles. In this regard, a
comparative analysis of phonostylistic means
of the compared languages is carried out by
identifying stylistically neutral, stylistically
sublime and stylistically reduced forms of
expression of phonetic units, which allows us
to establish typical and specific relations
between the relevant unrelevant means of two
or more languages.

Phonetic changes, which serve as
stylistic markers of pronunciation styles, can
cover both units of the linear level and units
of a nonlinear, prosodic level. Depending on
what phonostylistics of one or another
language is studying - phonetic changes at the
linear level or phonetic changes at the non-
linear level - distinguish segment and super-
segment phonostylistics.

The comparative phonostylistics of the
segment level is engaged in determining the
corresponding  stylistically colored and
stylistically ~ unpainted  (neutral) phono-
variants of the word in the compared
languages, the cause of which is the phonemic
changes in the composition of the lexeme.

Thus, the main object of comparative
typology in segment phonostylistics is the
study of the stylistic functions of the phoneme
and its positional varieties in the changing
sound structure of the word.

The ~change in the phonemic
composition of a word acts as a high-
frequency phonostylistic means participating
in the formation of pronunciation variants of
words, which is explained by the wide field of
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possibility of varying phonemes and their
combinations in comparison, for example,
with stress. A change in the phonemic
composition of a word can be motivated by
the qualitative and quantitative characteristics
of phonemes, their paradigmatic and
syntagmatic features, the activity and
probability of their appearance in speech. In
particular, a change in the phonemic
composition of a word is determined by the
degree of reduction of vowels, assimilation
and dissimilation of consonants, reduction or
increase in the composition of phonemes in a
word, the number of syllables in it, etc.

Stylistically  significant ~ phonetic
modifications in the field of changing the
phonemic composition of a word can be, for
example, in modern Russian:

a) the replacement of one positional
variety of the phoneme with another
positional variety - the alternation of
positional varieties of vowels and consonants
of phonemes;

b) replacement of one phoneme (both
vowel and consonant) with another.

When alternating the positional
varieties of vowel phonemes in modern
Russian, the change in the vowel depending
on the adjacent consonant sound in
phonovariants of words like xacm[py]as-
kacm[pylna  (pan), yulpylavus-yu[pylrons
(barber) (the second pronouncing version of
these words gives the speech a stylistically
reduced character). Stylistically significant in
the alternation of positional varieties of vowel
phonemes in modern Russian can also be the
degree of reduction of vowels in an unstressed
position. This phenomenon is especially
characteristic of the high pronunciation style
and stage speech when pronouncing
unreduced vowels [0] and [3] in the first pre-
stressed syllable of words of foreign origin
like [roll]xkaym, [no!l]xoayn (compare the
stylistically neutral pronunciation of these
words: [#A]xkaym, [nA]xoayn).

When alternating positional varieties
of consonant phonemes, the pronunciation of
consonants with a tinge of labialization in
front of labialized vowels in colloquial words
of the type nickname nux[u “o]musiii, s/p olm
and pronunciation of consonants in a
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confluence of homogeneous consonants by
types  mu[clus-mul[clus,  ¢ponocpalm]a-
¢onoepa[m]a, which is characteristic of a
neutral pronunciation style.

However, not only alternating
positional varieties of vowels and consonants,
but also alternating phonemes have a stylistic
informativeness. For example, alternating
vowels of phonemes, such as:

a) replacing the vowel [e] by [0] in
words such as 6weimue-6vimué, epenadep-
2peHaoép;

b) the replacement of the vowel [0]
with [e] in words such as ménouka-menouxa,
epasép-zpasep;

c) the replacement of the vowel [0]
with [a] in the words of the type
00YC1061U6AMb-00)CIABIUBAMD,
cocpedomouusamo-cocpedomayusams (from
the point of view of styling, the second
phono-variant of the above words is
recognized colloquial in modern Russian
literary language).

The replacement of consonant
phonemes correlating in hardness / softness in
position in front of vowels [e] and [e] in
words of foreign origin such as no[se]ura-
nol[es)na, [kp el mosuviii-k[pa]mossiii, also has
a certain stylistic significance, as well as the
replacement of consonant  phonemes
correlating in hardness / softness in the
position of the end of the word and in other
positions. So, for example, colloquial speech
is characterized by the pronunciation of words
such as oseepv, zammums With a soft
consonant when a consonant is combined:
[0]6epw, 3a[mmums.

Thus, segment phonostylistics s
engaged in determining the qualitative
characteristics of phonemes and their shades,
studying normalized and non-normalized
segment units, as well as identifying their
quantitative parameter in various functional-
stylistic varieties of speech. The study of
phonetic means of expressing the stylistic
coloring of a word at the segment level allows
us to identify those differential signs that
contribute to the formation of pronunciation
variants and their further stylistic distinction.

The formation of pronunciation
variants of words and their further stylistic
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distinction is facilitated not only by segment
units, but also by prosodic ones. The range of
problems in the comparative typology of units
of the supersegment level of phonostylistics
includes, in connection with this, studies of
the stylistic properties of vibrations in the
statement of verbal stress, intonational
structure of languages (components of
intonation such as timbre, tempo, rhythm,
melody, etc.), violation of syngarmonization
of vowels in synharmonic languages .

Fluctuations in the formulation of
verbal stress in languages in which verbal
stress is the prosodic dominant of a word have
great stylistic potential. For example, in
modern Russian literary language, the word
wymwur in professional speech is used with
emphasis on the last syllable: wymsi. In the
sailors” speech, the word panopm is
pronounced with emphasis on the second
syllable: pandpm. In the speech of doctors
there is a pronunciation of the word wnpuywi
with an emphasis on the root: wnpuywr. In the
speech of musicians, the word rorugonus is
pronounced with emphasis on the penultimate
syllable: nonugponiis.

In other languages, in which verbal
stress is not a prosodic dominant of the word,
for example, in the modern Uzbek literary
language, stress is not a vivid phonostylistic
tool. Consequently, the phonostylistic system
of these languages has other prosodic means
of expressing the stylistic coloring of
linguistic units.

So, syngarmonism can act as a
prosodic phonostylistic means in the modern
Uzbek language. However, syngarmonism in
the Uzbek language (unlike other Turkic
languages) is violated, therefore it is also not
a universal phonostylistic tool, as, for
example, in the Kazakh or Kyrgyz languages.

Thus, in the modern Uzbek literary
language, neither verbal stress (due to its
fixity) nor syngarmonism (due to its
inconsistency) are not a strong phonostylistic
means.

In the modern Uzbek literary
language, segmented phonetic means of
expressing the stylistic coloring of linguistic
units are, at the level of words and phrases,
mainly phonetic modifications of vowels and
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consonants, as well as a change in the
phonemic composition of a word due to a
reduction / increase in the number of
phonemes and syllables in it. In particular, the
high-frequency phonostylistic tool in the
modern Uzbek literary language is the
dissimilation of consonants in pronunciations
of words such as éyuoati-mynoatii, cynbyn-
cymoyn, the sound of words such as oswcads-
Jrcaep, bebow-6eeout, alternation of
consonants in phonetic words such as mosyuwu-
oosyw, xypyae-xypym, etc. (The second
variant of these pronunciation variants of
words in the modern Uzbek language is
spoken).

In the field of phoneme changes, in the
Uzbek language, their alternation in the
pronunciation of words such as mywia-mynne,
oomynna-oomyane (the second phono-variant
of these words is bookish) is stylistically
significant. Stylistically significant in the
Uzbek language are also:

a) the epithesis of vowels in
phonovariants of words such as cmon6-
cmonba, manKk-mauka;

b) the epithesis of consonants in

phonovariants of words like saweuoan-
;meum()aH, Kap’vlaflOH-KClpllaﬂJIOH;
c) a syncope of sound in

phonovariants of words such as apusza-apsa,
byxopoua-6yxopua,

d) the elimination of sounds in
variants of pronunciation of phrases such as
aua y-anos, mana y-manos, etc. (The second
phono-variant of these words is colloguial in
nature).

It can be concluded that the system of
phonostylistic means of the compared
languages, in this case Russian and Uzbek, is
not identical. The idiom of phonostylistics of
the Russian language, in contrast to the
phonostylistics of the Uzbek language, lies in
the fact that in Russian the means of
expressing the stylistic coloring of linguistic
units along with segment units (changes in the
phonemic composition of the word) are super-
segmented, prosodic, in particular stress. The
idiomatic phonostylistics of the Uzbek
language, in contrast to the phonostylistics of
the Russian language, can be expressed by the
fact that phonetic stylistics of the Russian
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language is not characterized by such a Thus, to identify isomorphism and
phonetic phenomenon as the syngarmonism allomorphism between the stylistic resources
of the word in the Uzbek language, which is of the sound system of the languages being
still preserved in many Uzbek words in the compared, analysis and inventory of
root morpheme and is consistently manifested phonostylistic systems are necessary both in
in a number of dialects of modern Uzbek terms of monolingual and in terms of
language, under the influence of which it bilingual and multilingual.

often penetrates into normalized speech.
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Canaposa K. Cxoocmea u paznuuus onocmunucmuyeckux cpeocme pyccKo20 u
V30€eKCcKo20 A3bIK06. JlanHasi Ccmamvs NOCEAUEHA USYYEHUI0 CXOOHbIX U  CBOCOOPA3HBIX
0CcobeHHOCmel (HOHOCMUNUCMUYECKUX CPEOCmE PYCCKO20 U Y30eKCK020 s3blkos. B wacmnocmu,
0cob0e BHUMAHUE YOeNsemcs CMUIUCIUYECKUM CE0UCMBAM QOHEMUYECKOU CUCTeMbl A3bIK08 6
cpasnenuu. DOHOCMUNUCIUYECKASE CUCMEMA MO20 UL UHO20 S3bIKA Npedcmaegisenm cooou
couemanue CMUIUCIMUYECKUX CBOUCME 38YKOBbIX ((hoHemuueckux) eOuHuy s3vlKa. 38yKosvie
(ponemuueckue)  s3vIKOGbIE  COUHUYLL  CAYIHCAM — CIUTUCIIUYECKUMU — MapKepamu — cmujell
npousHouwteHusi unu ponemuueckux cmunen. Cmunucmuyeckue ceoUCMEa 38YKOBbIX CUCMEM 08YX
uiu bonee 5A3bIKOG GKIIOUAIOM 8 CeOsl BbIAGICHUE MENCHAZLIKOBIX COOMBEMCMEYIOUUX CPeOCmE
BLIPAINCEHUS CIMUTUCMUYECKOU OKPACKU SA36IKOBOU eOUHUYbI HA 38YKOBOM YPOGHEe. YHUKATbHOCb
Ce2MEHMUPOBAHHBIX U CYNEPCeSMEHMHbIX (POHOCUIUCIUYECKUX eOUHUY 8 S3bIKAX PA3HBIX CUCHIEM
ABNAEMCA KII0UeBbIM DAKMOPOM PAIUYUL 8 POHOCUTUCTIUYECKUX eOUHUYAX 36VKOBOU CUCTEMbl
CPABHUBAEMBIX 3bIKOB.

Canapoea K. Pyc ea y30ek munnapu (hoHOCMUIUCMUK 60CUMAIAPDUHUHZ YXUlaul 6a
y3uea xoc Xxycycusmaapu. Ywoby makora pyc ea V30eKk MULIAPUHUHS HOHOCMUTUCTIUK
BOCUMANAPUHUKHE YXWIAW 84 Y3Ued XOC XYCYCUSAMIAPUHU Ypeanuwead Oaeuuianean. XycycaH,
KUECIanaémean MmMuilapHuHe QOHemux MuUMUHUHE CIMUTUCMUK XYCYCUSMIApuea aioxuod
avmubop xapamaou. Taoxuxom memoodonozusicuea Kypa, yulby maokuKkom Kuécianaémeau
Munapoa GOHOCMUIUCMUK OUPIUKIAPHU MAXAUL KUTUWL YYYH ACOCULL MAXAULl YCYLIapu 6d
KUECTAUHUHS YMYMULL MAMOUULIAPUOAH POUOATAHUWREA ACOCIAHSAH.
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